PSA Kategorie 2
Grofien: 10,5

nen des Herstellers nach Verordnung (EU) 2016/425, Anhang Il, Abschnit 1.4 (Fundstell im Amisblait der Eurcpischen Uion).
@ Art. 0256 - VS 53 F __Verswen 17.00.2021

Bt sorgfet vr Gebrauch durclesen! S sind vepfite, diese Anvenderinfoaion bef Weftergabe der porseniichen Schutzausistung (PSA) beizufigen bz an den Empfénger auszuhéndigen.
Zu diesem Zweck kann dies un herunter geladen werden.
Markierungen auf dan Hancachuhen

c € ; Diese Handschuhe sind s Perséiche Schutzausistung (PSA) zertfizer Das CE:Zechen zeigh, dassdieses rodukt den Anforderungen der
Verordnung (EU) 2016/425 enstpricht. Die

[T =de iormatonan des Herstalas sind 2 o] = Herstelungsdatum sishe CE-Label im Handschun

beacht

und Nummern der Normen, deren Anforderungen von den Handschuhen erfiillt werden
>Fundstele der Normen: Amisblat der Européischen Union. Zu besiehen bei Beuth Veriag GmbH, 10787 Berin. v beuth de.
Allgemei und

Manufacturer information according to Requlation (EU) 2016/425, Appendix Il, Section 1.4 (reference in the Official Journal of the European Union
Art. 0258 - VS 5:

PPE category 2
Sizes: 10,5

Plssn rand serafuly bators usel Yo ar obigaed i ncu tisuser fcemlion hn passing o the personel protciv quipmant (PPE) ort hand M over 0 the sipion.For that pupcse,
this user information can be uniimited
Markings on the gloves

(C € Those gloves ara cartiied as personal potective equipment (PPE). The CE symbal shows nat (s product mecs (o requiemans of
Regulation (EU) 2016/425. The Declaration of Conformity can be found at

oane manufacturer' information must be il production, see CE-label inside the glove

Clarification and numbers of standards whose requirements the gloves m
Reference to the standards: Official Joumal of the European Union. Available o outn Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

EN Seazte Schutshandscluhe geger. mechanischa Risken mlssen lr mines for
oderL ie TOM. nach EN ISO 13997:1999 erreichen.
Abriebfestigkeit: Die Anzam der Umdrehungen, die notig sind, um den Testhandschuh durchzuscheuern.
Schnittfestigkeit: Die Anzahl der Testzyklen, bei denen bei konstanter Geschwindigket der Prifling durchschnitten ist.
WeiterreiBkraft: Die Kraft, die ndtig ist, den angeschnittenen Priifling weiter zu reifien.

Durchstichkratt: Die Kraft, die natig ist, den Priifing mittels einer standardisierten Priifspitze zu durchstoRien.

(Abrieb-, Weiterreit- und D mindestens L 1

Bowerung [ 0258 - VSS3F _[[Prifung 1 2 [ 3 [ 4 [ 5
0-4 (Anzah! dor 700 | 500 | 2000 | 8000 | -
(Coupe Test] 05
0.4 { (Index) Coupe-Test 12 [ 25 | 50 | 100
ABCDE S eean 0-4 10 | 25 | 50 | 75
E = Schnitfestigkeit (TDM) nach EN urchstichkraft (N) 20 | 60 | 100 | 150
1S0 13997:1999 A-F ng TAlB ClD[E]
Schnifflesligkeit _nach EN 180 | 2 | 5 | 10| 15 | 22
Je hoher die Ziffer, desto besser das Priffergebnis. X bedeutet nicht geprift. Ss007:1600 ()
P bedoutot bestanden
EN 407:2004 Schutzhandschuhe gegen thermische Risiken
i e Bewertung | 0258 VSSiF | [ Prifang Die Kennzeichnung X' anstelle einer Zahl
) 3 Brenrzet &) bedeutet, dass die Handschuhe nicht fr ie
e 1 Glmmasit 5) Verwendung, die von dieser Prifung
S g decd s, vorgeschen sind
ABCDEF onvektive Wirme 04 3 [3) EWE
< s 82 3 Schwollenwartass 1 w :Haben i Hardschune ce
E=sineSpriter 4 e e Tl ® Byennverhallen o sirfon i Handschue
. 0-4 " nicht mit einer offenen Flamme in Kontakt
- st Mongen isiuen X Stalngevirme o B e Hancachanan el
Mealls 0-4
denen die Schichten voneinander getrennt
;A'g;, ‘Sprter gschmalzanen ; erdon Kanen.galn s Laihungssun
0 nur bezogen auf den ganzen Handschuh
groe Mengen flussigen Mealls - | 30 60 120 200 e B
Flissiges Eisen (g)

N1
Dioso Schulzhandschuhe verden n de Ausfihrungen A und B unerteit. Die beiden Ausfihrungen missen in folgenden Kiiterien geprift werden und jo nach Ausfihrung die jeweiligen

EN Protective gloves. General requi d test method

EN 388:2016 Protective gloves against mechanical risks must achieve performance level 1 or performance level A of the TOM cut resistance test according to EN ISO 13997:1999 for at
least one of the properties (abrasion resistance, cut resistance, tear resistance and puncture resistance). Levels of performance refers to the palm of gloves. Abrasion resistance: The number
of rotations required 1o wear through the test glove. Cut resistance: The number of test cycles it takes to cut through the test sample at a constant speed. Tear resistance: The force necessary
to continue tearing the cut test sample. Puncture resistance: The force required to punch through the test sample using a standardized test point.

fe | Testeriteria Evaluation | 0258-VS S/F
A= Abrasion resistance 04 3
ABCDE Cut Fesistance (coupe tes) -5 T
Tear resistance 04 ) an
D= Puncture resisace 04 z D = Punclure resistance (N}
Cut resistance (TDM) according to EN 150 AF X Test
13997:1999 TTresistance according 1o ENTSO
The higher the number / letter, the better the test result. X means "not tested. P means “passed” 130971669 (N

EN 407:2004 Gants de protection contre les risques thermiques
0258 -VS Tost 12 I3 instead of a number
Test criteria Evaluation 53/F Burning behavior: Eummg time(s) 20 =10 =3 =2 means that the gloves are not intended
uming behavior - Glowing time (s) - <120 25 <5 w‘h& e wye'ed ‘hv ""sh test.
ABCDEF niact heat - Contadt heat (C) 00 250 350 WARNING Ifthe gloves have
onvective heat - Threshold time (s) 500 performance level 1 or 2 for combustion
Radiant heat - M5 =15 w15 behavior, the gloves must not come into
mall splashes of =15 contact with open flame.
molten metal 0-4 Convective heat: Heal protection index | 24 e =10 For multlayer gloves whose layers can
= large amounts of X HTI 218 b soparated fom ono analer, he
performance levels apply only in relation
molten metal 0-4 Radant heat: Heal transfer (s) B = = [igtisciohebatic A A vl
Small splashes of mollen metal - number | 25 25 =25
of drops 235
Large amount of molten metal - iquid 30 60 20
metal (g) 200

EN 12477:2001+A1:2005 welder safety gloves.
There safety gloves are divided into versions A and B. Both versions must be tested for the following criteria and meet the minimum performance levels for the specific glove version.

Tost criteria Test  Mimmum | 0258VS
Prifiungskriterien v,.:‘n:.g lindest- o Soi bostandonar Prifung sind o Handschuho mit der Nummer dar Norm und dom according SOIF If the gloves pass the test, they are marked wih the number of the standard and the letter for
gemilh Norm Buchsiaben der Ausfirung zu kennzeichnen. Es sind femer die Pikiogramme fir thermische to levels the version. Addtionally, pictographs for thermal and mechanical hazards must be shown.
z f ce 5 x Type B gloves are recommended when high dexterity is required Type A gloves are
EN 38 tandard recommended for other welding processes
) EN 388 WICHTIGE HINWEISE: Es gt 2 2. kein genormes Prifveriahren fir di Durchéssigkeit von Abrasion resistance EN388 2 11 3
EN 388 i aitarpreyr S ormir warion Indoth Sebumansache r ot resstonee (oo s 7 IMPORTANT: There is currently no standard testing process for penetrabilly of glove materials
EN 388 Somotir s oot I Aol et} by UV radiation. At this time, however, welder safety gloves are produced in such a way that
Lo 3 ist es nicht mdglich, alle SchweiGspannung fihrende Tear resistance EN 388 e e epaton o rotect al pars that ding vola .
Exor 1 Tl geoen Dikiontakt 2 Schitson. Fals Handachabe 0 Lichibogen: ncir resiiars £ 380 Wi arcweldingdevices. s not possile oprotectal part ht cary weldig volzge s
onvektive Wime EN 407 3 weiBen vorgesehen sind: Diese Handschuhe bieten keinen Schutz gegen Stromschiag. der uring behaviour EN 407 T e o 2IC oG hese dloves
Klcine Spritzern EN407 0 durch defekle Gerate oder Berihren von spannungsfihrenden Teilen verursacht wird. Nasse, onatot heat EN 407 provide no prof rom electric shock caused by defective equipment or by touching
‘Metal oic " S " lgosgana - andeonons - haben e onaictheat__ Enser Eamducive part. Wet, iy or awet soaked gloves havs roduced oot recktonce, which
N0 T 3 Witerstond, |Gomectun oL Ensor increases the sk of eleciric shock.
Al splashes of molten metal
Diase Anwendoriommation it s Hife bl dor Auswah! Iver Auswahihife bieten, jedoch nicht dio beurtoilon Dexterity ENa20 | 1 [ 4 3
Konen. Es oblegtdeshal der Verantwortung des Anwenders und nicht der des ereotors, i Eignung oines bosimnten Handseu for gon gepamien Ensatsperech s pion General instructions
iet und Risil “This user nformation is intended as assistance in selecting your safety equipment. Laboratory tests offer help in choosing, but they cannot evaluate the conditions of the actual workplace. The
Dieser Handschuh st fur universelle mitleichten Risiken geeignet. Fir ale Handschuhe mit einer WeiterreiRkraft der Stufe 1 oder haher git: Sofern die performance levels are based on the results of laboratory tests that may ot reflect the actual conditions at the workplace. The user, and not the manufacturer, i therefore responsible for
Gefar ces Hineinzihans curh i crshends Maschinentoe bostoh irfen keine Handschue etragen werden. Kein Schulz ggn spize Objkic .. jakonsnadin. Dosr Handschun bitt checking the suitabilty of a specific glove for the planned application
zuséizlichen Schutz bei Kontakt mit warmen genannter | Bei Fragen und Unklarheiten zum Einsalz dieses Handschuhs

wenden So sichan den betiebichen Shemerabeaufiragton. don Liforantan adr den Horetarer

Dio Prege milets handelsibiicher Reinigungsmitel (25, Birsten, Putzlappen, etc) wid empfohien. Waschen oder chemisch reinigen macht eine vorherige Beratung eines anerkannien Fachbeticbes
erforderich, wel sich durch e dorarge Bohandlung o Schutzeigenschatten dos Handschuhs verander konnen. Vor fnem emeten Einsatz sid di Handschuho aufjeden Fall auf Unversofrieit zu
prifon. Gleiches git fir die Die Bewertung mit den u.g. Leistungsstufen basiert auf Priffungen an unbenutzten Handschuhen. Eine

if Handschuhe nach Prifungen.
WABRK

Verpackung, Lagerung, und Entsorgung
Dieser Artikel wird in einheilicher Verkaufsverpackung aus recyclebarem Pappkarton geliefert. Die jeweils Kleinste Verpackungseinheit befindet sich in PE-Beuteln oder ahnlichen umweltreundiichen

Unschlossungen. Die Handschubo misen sachgorecht glagort werden, 1 in arlons i rockenen Raumen Einfiisse wie Feuchigkel. Licht sowie natiric
kbnnen eine Anderung der Schutzeigenschaften zur Folge haben. Dies gilt sinnentsprechend auch fiir den Transport. Eine Verfallzeit kann nicht genannt werden, da diese abhangig ist vom Grad des
Verochissees, doe Gebravchs indioder der Konkreten Handachuvaneendung. D Entsorgung des ProduKt rchiel sch nach den Grichen Bestmmungon
das au:
Leder, gelb
100% Baumwolle, naturfarben
Gesundheitsrisiken

Bei der Verwendung des Produkts kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Sollten allergische Reaktionen auftreten, wird empfohlen, diesen Handschuh einstweilen nicht weiter zu verwenden und
arztliche Beratung einzuholen

Name und Adresse des Herstellers Hotitsere Sols e mr o i i ich ist:
HELNUT FELDTUANN GmbH 2VD Zavod z
Zunftstraf i
D-21244 Buchhulx/Nurdhelde 1260 Ljubljana-Polje
ww feldtmann.d
RaZotaja informéciia saskand ar (ES) Direklivas 2016/425 Il pielikuma 1.4. sadalu Eiropas ibas biletena),
r. 0258 - VS 53 F
Pons Katogoria
Lielumi 10,5

i ook 1dzam uamantg sl o plnlkums i ndodo parsorigo szsargequiojumys (PPE) ot plvianot el lattsjm tsriegt o latofanss Infomac Sim mérkim
liet orma ade

un neierobeZolt pavairol

Cimdu markéjumi
C € -feomainseniaia i PPE). CE marke ada, ka 8is produkis atbilst (ES) Direktivai 2016/425. Atbil
e cimdi i sertifical ka perso ;

tibas apliecinajumu

gﬂ = levérojiet raZotaja norades! ] = Razosanas datumu skafit uz cimdu CE markejuma
Noteikumu, kuru prasibam atbilst cimdi, skaidrojumi un sk;
Normy ixdevsiesiade: Entapas SavienTbas bletons Issmieds Beul Veriag GmbH, 10767 Berline. wwnw.beui o
EN 420:2003+A1:2009 Aizsargeimdi - uz cimdiem att

inatas visparigas prasibas un parbaudes procesi

EN 388:2016 cimdi, kas paredzti aizsardzibai pret mehanisku risku - vismaz vienai no ipasibam (nodilums, aizsardziba pret sagriesanu, plisanu vai iedursanu) i jaatbilst 1. Kiasei vai A
Klasei saskana ar TOM iegriesanas stipribas pérbaudes nosacijumiem un EN ISO 13997:1999.

Nodiumizurba:nepiecieSamai apgrezonu skaits,al parvelparbauces cimdu. Aizsardza prt sagriSan: nepiecieSamals parbaudes ok sais, pec

kuriem cimds tiek sagriezts, darbojoties ar konstantu atrumu. Aizsardziba pret plisanu: spéks, kas nepieciesams, lai sapléstu parbaudes Gimdu.
ledursanas speks: Speks, Kas nepieciesams, lai parbaudes Gimdu caurdurtu ar standarta parbaudes smail.

Pérbaudes kriteriji joverisjums | 0258-VSS3F | 4 5
= = nodilumizturiba - 8000
& 8 - izsardzba pret sagresan (Coupe 05 10.0] 200
osi
ABCDE C= plésanas speks 0-4 LT
o 0-4 50| -
1uroa prot logiosan (TOW) abisiosl | p ¢ E__F
N80 ™850 S 2 | 30
u tbist labsks parbaudes rezutts. Ar X apzimé nepd produkiu. P nozimé, ka proculds i zturgfis parbaudi

EN 407:2004 Apsauginés pirstinés nuo karstio pavojaus

Parbaudes kriteri Novértéjums| _0258-vss3F | | Pérbaude Jei vietoje skaitiaus nurodytas Zenklas X,
@) 7= oesumes 01 Degumas: Dogimo ik (1 Vadinas., prsings néra skitos naudot 0o
B~ Kontaktiné Siuma 04 Smilkimo trukmé (s) tikslu, kuriam reikalinga §i patikra.
AmcoEr - [C= Konvekcin Siuma ] Kontaking Sluma (0 .
Spmduhuolsmm\ Ribinio d \k;s 11;) ISPEJIMAS: Jeigu pirdtinés priskiriamos 1
Sium 0.4 Kosice Sl ‘Apsaugos nuo arba 2 degumo Kategorija, os negaliturét
& SrakGe e el 0 karstio indeksas HTI (5) salyio su i epena
pursiai 0-4 Siluma: Silumos. = =0 =0 el
T+ Didels skysto melo < d: . Sckanlus gaima ekt equrme kategoria
Kok 04 sy o e~ T galoja tik visal pirStinei su visais sluoksniais.
Lagy skaic
Dicel skysto metal Kk~ 0 @ 120 200
Skysta gelezis (g)
EN I24TI2001AL2008 Metidttn ssargcmdl.
Aizsargamdi tiek iedallti A un B kategoria. Abas kategorjas [aparbauda péc Sadiem kiitérijem, un cimdiem jauzrada minimalas vekispéas pakape, kas atbilst atiecigajai kategorjai
Parbaudes kiorl | Firbauic inimalas 0258
saskanaar  peiktspéins VSS3F Ja parbaude izturéta, cimdi jamarke ar standarta numuru un kategorijas burtu. Papidus
CE standarta [pakin Japievieno termiska un mehaniska apdraudgjuma piklogrammas.
BN o B SVARIGAS NORADES: paslak nepastav standariizéta parbaudes metode, ka parbaudit
aizsardzion pret N8 1 1 ik ke UV sar cautaidu, Tomsr matinats aizsargcind agad fek 320t 1, a e
parasti nelaiz cauri
= . Eiraaalol o Ioka meiindsanas lefcém, veloama darba o8] v lespejams pasarglt no eta
[ plesanas speks o kontakia visas detalas, kas parvada metinaSanas spriegumu. Ja cimdi paredzeti
motnagan i S nepasaron no lokotoka, 1o rada botas. ericos va proskariant
jumas EN407 detalam, kas parvada spriegumu. Cimdiem, kas ir milr, nefiri vai piesikusies ar sviedriem,
5::‘1‘:2::2':"‘:3 ,EE :’; pretestiba, kas savukart palielina elektrosoka risku.
w i
Smulks lydyto metalo EN407 4
purslai
Roku veikiiba ENa10 T3 3

Visparigas norade

Silietotaja informacija kalpo ka paligiidzeklis, izvéloties aizsargaprikojumu, savukart laboratorija veikias parbaudes nodrosina izvéli, tacu novértejuma nevar iekjaut faktiskos nosacjumus.
darba vieta, Aizsardzibas pakapes ik pieSkias, balloties uz laboratora vekiajam parbaudom, kas var atbistdarba vietas fakiskajiem nosaciumiem. Tads) atbidbu par notektu cimdu
izmantosanu etajam merkim

Izmantosanas méris, lietosanas nozare un nsku
Cimdi ir paredzeti tikai universalam | X viegl mehaniskas dabas iski Atlecas uz visem cimiem ar 1. Kases vai augstakas Kiases partausanas slodzi a pastay
fekartas rolejoso dalu zrasils fevilkdanas risks, cmdus w\kl nedrikst. Cim nenodrosina aizsardziou prel asiem priek metiem, piemeram, Sie cimdi nodrosina o
metinagana un saskarsmé ar siltiem
Jautajumu un par $o cimdu , ladzu, vérsieties pie oro droibas Spociasta, piegadataia vairazotdi.

Tirisana un kopsana

Kopsanu tecams velt ar trdznieiba plesjamafom tranas fidzekjem (piem. sukam trganas dranam utt.Lai vl mazgaanu va imisko iiSanu, nopieceSoms azinaiesor
apstiprintu profesionalo uznémumu. Razotajs neuznemas atbildibu par prot Sibu izmainam. Pims atkértotas lietosanas japarbauda cimdu stavoklis. Tas iz

Purpose, application and risk evaluation

“This glove is suitable only for universal applications with slight mechanical risks. The following applies for all gloves with a tear resistance of level 1 or higher: No gloves should be worn if there is ar
danger of being pulled into tuming machine parts. No protection against pointed objects, such as injection needles. This This glove provides additional protection upon contact with hot objects and
when welding according to the aforementioned ince level re

For questions or when in doubt about the range of use for these gloves, contact the company safety officer, supplier or manufacturer.

Cleaning and care

Treatment with ordinary commercially available cleaning products is recommended (such as brushes, polishing cloths, etc.). Washing or chemical cleaning requires prior consultation with a
recognized specialist company. The manufacturer accepts no liabilty for changes in the products properties. Before reuse, the gloves must always be checked to ensure they are intact. The
same applies to the protective effect according to the specified performance levels. Evaluation with the aforementioned performance levels is based on tests of unused gloves. Transfer of the
results to gloves after care treatment requires appropriate testing,

wx&a@

ackaging, storage and disposal
D B o e sles peckaging made of moydisbin cabosrd. Tha smallest parkeping unt x ocsied n PE begs or imler enturmantaly fiendly anclosures, Tha
Inf

gloves must be properly stored, i.e. boxed and in dry rooms. Influences such as humidity, temperature, light and natural material changes during a riod may change the product's
Protection propertics. No sxpration dat can b6 indioaad, bocauss 1 would depend on he Gegree of wear and use, and on the applation: Dissose of the product aceerding 1 local
regulations.

Material composition | the product consists of

Leather, yellow

1008 Cotton, non coloured
Health rest

During pmpev ot withtre product, allrgi reactions may arise (0 components ofthe glove, I alergi reacions occur, stop using e gloves and seek medical atiention.

Name and address of manufacturer

HELMUT FELDTMANN GmbH ZVD Zavod za vastvo pri delu d.0.0.
ZunftstraBe 28 Chengdujska cesta 25 EN
D-21244 Buchholz in der Nordheide $11260 Liubljana-polie; Siovenia
www.feldtmann. de Notifies body no.: 1493

Informacie pr Q (UE) 20161425, aneks Il punkd 1.4 (zapis w Dzienniku

Art. 0258 - VS 53 F
SO, kategoria 2
Rozmiary: 10,5

Prosimy o staranne zapoznanie sie z niniejszymi informacjami przed uzyciem! Przy przekazywaniu Srodkéw ochrony indywidualnej ($O) sa Paristwo zobowigzani dolaczyé te informacie dia
ytkoumita b praskaza o obiocy. W tym ol nkxicladis tytkownika s byt w sposs risopranicaony poelans | pbiatne 2 iony v oldimarn. e
Oznaczenia na

To rekemion 2 cartyloman ko drodek cehvony Indyulduaing) (801). Znak CE wskazuje, 2e ten produkt speinia wymogi rozporzadzenia (UE) 2016/425. Deklaracja
C€ ostepna jest na stron

EE Nalezy wz\qc pod uwage informacje &I = Data produkji - patrz etykieta CE na rekawice
producenta!
Obiaénienie i numery norm, ktérych wymogi sa speiniane przez

Zapis nom: Denk Usadwy Uni Euope e DOstgonost Sy Verlag GbH, 10767 Borl. winw bauth do.
EN 420:2003+A1:2009 Rekawice ochronne — Wymogl ogéine | techniki estowe dla rekewlc
EN 388:2016 Rekawice chroniace przed 6 na Scieranie, na przeciecie, na dalsze rozdzieranie i przekiucie)
osiagnat co najmniej stopieri mocy 1 lub stopien mocy A dia badania wytrzymalosci na przeciecie o, wed!ug EN ISO 13997:1999.
Wytrzymalost na Scieranie: Liczba obrotow, ktére sa potrzebne, aby przetrzet rekawice testowa. Wytrzymalos¢ na przecigcie: Liczba cykli testowych, przy
ey przy sl preckosclprzedniol badania zostao preecigy. Sia dalszogo rozdzirania: S Kra e polrzebna do daszego ozdarcia nadcielogo
rzedmiotu badani

i presiiucia: Sia, kdra jost konieczna do przeklucia przedmiotu badaria przy u2yciu standardowej korcowkitestowe]
[Kyteriatestowe | Ocena |  0Z56VSS3F |
Odpomost na scieranie 3 0 [ 500 | 2000 | 8000
@ & = Odpomos {fest Coupe) 1 = Odpemoéc m przec»sme (lndeks) est Coupe 1.2 [ 25 [50 | 10,0 200
Odpornosé na rozrywanie [ 0 [25 150 7
ABCDE Odpornos¢ na przedziurawierie 2 ~o4 [} 20 60 | 100 | 150
E = Odpomos¢ na przecigcie (TDM) wg EN| X A B b [E F
1S0 13997:1999 o ;g e peeciece wedbgBNISO ;5[40 |15 | 22 |30

EN 407:2004 Rek:

Im wyzsza jest iczba, tymlepszy jest wynik testu. X oznacza ,niebadane’. P oznacza .wynik pozytywny".
igce p

oytoratestows eera | ovsET ] [Teat T T sz X zomist by e, 20
A- 0-4 ] Odpomose ogniowa: Czas palenia (s) | <20 = ;
oo S o 24 s P aniowa: Czas palenia (s) | < E zastosowania, kdre jest ujele w tym
Cieplo konwekcyine 0-4 3 Cieplo kontakiowe (°C) 100 500 fosal
Gieplo X Gons ool ot progowel | 213 315 315315 e rekavice maja
0-4 )
S posiom Skutecenade 1100.2 w comesRriu
£~ Drobne rozprysid B Ciple k== do odpormosci ogniowel, o nie wolno
stoponego melal 0-4 czenikania ciepia HTI (5)
Dita Tokt phmnego X Gieplo promieniowania: przenoszerie EQ narazat ich ria kontakt  otwartym ogriem
F= b o s Cloopror : B Wpraypadku ekawi widowarstioneh,
Drobne rozprysKi sioplonego metaly | = SIS Z38 53§ piveitleciosin skuuxmw
~ liczba kropel foiute
EN 124772001 +A1:2008 Ochronn rkawic spavalnicse e e I et
To rekawico sa wykonywano w wersach A oraz B. Obydvio werse o . .
Kayleriow i w za i ania
Kyt tostowe | Teswi [Poriom ooss- . )
o CE  fymaga | VOSOF Po preeiéciu testow rekawice nalezy oznakowaé numerem normy i lierowym oznaczeniem
imlaych wersj. Nalezy rowniez dodaé pikiogramy oznaczaiace zagrozenia termiczne i mechaniczne
T o S 2 WAZNE UWAGE: Obscnie nie istnieje znomalizowana procedura testowania materiaiow na
N1 3 rekawice na przenikalnosc. promieniowania UV. Jednakze juz leraz ochronne. rekavice
p a ok, z6by nie uv.
= T e 5 Podczas sp 1690 nie da sig adizolowat wszysikich czesci przewodzacych napiecie
2 0d_bezposredniego konlaklu. Rekawice ochronne przeznaczone do- spawania lukowego
Sapomosea N T 3 Rekawice nie zapewniaja ochrony przed porazeniem spowodowanym przez wadiwe
| o urzadzenia lub zelkniecio z clomentami pod napieciem. Mokre, bruche Iub. przepocone
s wwr |l : rekawice maja mniejszy opér elekiryczny, co zwigksza ryzyko porazenia,
Gieplo kontaktowe ENw7 | 1| 1 1
Joplo konwekcyine N | 2 | 0 3
Drobne rozpryski ENaT | 3 ] 2 O
stopionego metaly
gl [ 3
Wskazowki ogolne
Ta informacia dla uzytkowrika ma siuzy¢ jako pomoc przy wyborze $rodkow ochrony . przy czym testy vine dostarczaia danych alo rie moga ocenié
rzeczywistych warunkéw w miejscu pracy. Stopnie efoklywnosci opieraja sie na wynikach testow Kire nie musza ¢ akiualnych warunkow na stanowisku pracy.
Diatego w zakresie odpowiedzialnosci uzytkownika, a nie rekawicy akresu
Brzozmacsenis, zakros astosouania | ocona iz
Ta rekawica jesl odpowiednia wylac 2 lekkim ryzykiem Dotyczy rekawic z poziomu odporosicl na rozerwanie rownym 1
b wyzszym. Jezeliistnieje ryzyko wc:agmec:s prz trscjce s coeclmaszyy. e wolonosé wkaws: Rekavce i dodtous acrone podczss kontaktu z goracymi przedmiotami  przy
spawaniu zgodrie wyze) e pytan wracac sie do eksperta ds.

ostawey b produsent

efektu saskana ar noraditajiem veikispéjas limeniem. Novértgjums pisili wepneks inetaam szsardaToas Hasam atecas s herelons Gl parbaudem. Savkart 4 romu s pomerots
cimdiem, kam ir veikta kopsana, attiecigas parbaudes javeic atkartot

WEXBRR

lepakosana, glabaSana un utilizacija

Piocl piegach stsevikd rdsiecibas lepakcluma no parstiadsjama Fartona.Mazaka lepakojuma vioiba attds poletléna maisinos vai dzig8 apkartja vidl nokaltiga epakojuma. Cimdus
jauzglaba pareizi, i, kastes un sausas telpas. Aizsardzibas ipasibu izmainas var izraisit aréji apstakli. pieméram, mitrums, temperataras izmainas, gaisma, ka ari dabigas materialu izmainas
Tolew ek nlivAi, Procizy deriguma tormieu e3P noiaiL. o s i akarigs o noalume, pakAoes, stosanas un Bmaniosanas ncearss, UHIZACiaats. visejim notskurie,

ada, dzeltans
kokvilna, dabiska krssa
Veselibas
Uetgotprodubta P paredzétajam izmantosanas mérkim, i iespéjamas alerdiskas reakdijas uz Gimdu Alergisku t lietosanu un
konsultgties ar arstu.
Razotéja uznémuma nosaukums un adrese Eerosraugu parkadi atbdicd ofilals estade:
HELMUT FELDTMANN GmbH 2VD Zavod za vastvo pri dolu d..0.
ZunftstraBe 28 Chengdujska cesta 2-
D-21244 Buchholz in der Nordheide 5111260 L.ubuanwo lje; Slovenia g
www.feldtmann.de Sertifikacijas iestades Nr.: 1493 LV

Cayszezenie i pielegnacia
Rekomendowana jest p\e\egnaqa przy utycu standrdouych ok cyszcamcych (v, szczotd, dcleroczldo caysaczania .. Mycl ub czysacaenle chemiczne wymaga uczedriezogo

oradzwa 22 sroy wanego specasy. Prodcentnlo odpowads za onownym zastosowaniem nalezy skontrolowat. rekawice pod wzgledem braku
dﬂlyczy Ciokta ochrannelo 2godnie 2 okredlonymi podomam wyGainoss. Ocera  mse] podanym Sopmiami wiecehwosc Usyikouych opart oot na bedaach

meuzywanych Tekawit, rocnasscric wymKow n rokamice P p\e\egnaql wymaga przeprowadzenia odpowiednich testow. Ha®

PBakowanie, przechowywanie | usuwanie jako odpad

Ton sy est dostarczany w Jecnoiyr opsowar sprzedatowy 2 kartanu nadajacego e do recykingu. Nefwieisza jednasa pskonariows anskle st w worecziach PE b

podobnych apakowariach przyaznych d Srodowiss. Rekawie musza by prawidlowd prz ine, tzn. w Kartonach w suchych pomieszczeniach. Wolywy takie jak wilgot, temperatura,

Swiatho i naturalne zmiany tworzywa w danym okresie moga Spowod ascosel cohronych Nie mosna okiedic oaty Wty stascmosl uayikowyeh, poniewas salezy ona od

y
Clopnia susycia] sakroau sastosowania. Usimanis ko oapad goamie  16quladam lokelnymi
Sklad materiatowy | produkt sklada sie ze

ny,
bawelna, naturalny kolon

Ryzyko dla zdrowia
Przy prawidiowe] pracy z produktem moze dojé¢: do reakdji alergicznych spowodowanych elementami rekawicy. Jesli wystapia reakcje alergiczne, rekomendule sie, aby zaprzestac stosowania
rekawicy oraz skonsultowac si¢  lekarzem.

zwis) res producenta Jednostia i ie testow prototypow:
HELMUT FELDTMANN GmbH ZVD Zavod za vastvo pri e ot

Zunftstraie 28 Chengdujska cesta

D-21244 Buchholz in der Nordheide 51-1260 Ljubljana-Polje; Slovenia

wwwfeldtmann.de Nr Jednostka notyfikowana: 1493

ny




Informace vyrobce podie nafizeni (EU) 2016/425, pfiloha Il oddil 1.4 (misto zodpovédné za normy Evropske unie)

Vyr. 0258 - VS 53 F
PSA kategorie 2
Rozsah: 10,5

uim s prosim petive precéte lo nformace! Ml povinnost o iformace pro uivalele plait, rosp o vydal pfjemc ph predéni osobniho cchramného vybavent (00P). Za timto
Ghoiom s tyto informace pro uZivatele neomezens rozmnoZovat a stahovat na www. feldim:
Znaéky na rukavicich

Tylo rukavice jsou certifikovany jako Osobni achranné vybaveni (OOP). Znatka CE ukazuie, Ze tento virobek spifuje pozadavky nafizent (EU) 2016/425.
C€ proniaseni o shodé naleznete

C@ = musi byt dodrzeny informace vyrobee!! &I

Misto zodpovédné za normy: Uredni lst Evropské Unie. K dispozici v Beuth Verlag GmbH, 10787 Beriin. www.beuth de.
EN 420:2003+A1:2009 Ochranné rukavice — Vieobecné pozadavky a zkusebni metody pro rukavice
EN 388:2016 Ochranné rukavice proti mechanickym rizikiim musi alespofi pro jednu z viastnosti (odolnost proti od&ru, rozfiznuti, dalsimu roztrzen a propichnuti) dosahovat miniméiné
vykonnastniho stupné A pro zkousku odolnosti proti rozfiznuti TOM podie EN ISO 13997:1999.
Gulknon] ot o ot tbek.darjihjo zspotfe peo prodfan tesiousolmkenicn otnost pctprftnt: Pt testovacich oy, o darjch fo
testovany vz« tantnl rychlost profiznt. Odolnostprf rotczent S, Kirs e zapolfebt pro dal rozzen testovangho vzork

orS 3 Tapoh, oy by toar veonek roplehmk pome SabaarEovans testovac Sty

= Datum vyroby viz Stitek CE na rukavice

k pii kons
Gaamost prot propichnutt S,

[ 0258 - VS53F_|[ ZKkouska T 7 3 T
3 adéru (poéel cykid odéru) 100 00 000 | 8000 | -
1 uti index) Coup Test 1 ; 0| 100 [200
) = odoost ol provgent 70 50 -
dolnost proti propichnutl (N) 0 | 60 00 | 150 | -
X kouska Al B [ETF
E = odolnost pro rozfiznuti EN 1SO 13997:1899 (N) | 2 | 5 | 10 | 15 | 22 | 30

Symbol X" misto &isia znamens, ze
= rukavice nejsou urceny pro pouziti, kterého
b se tyka tato zkouska,

Zkouska

Chovani pfi hofeni:

Doba dohofivani plamenem (s)
hnu

Kritéria zkousky
A~ Chovni pfi horent

Doba dohofivani zhnutim (5)
ABCDER o gypuim () VAROVANI: Jestizs stupei odolnosti
B 0 & Tukavic u chovani pfi horeni ma hodnotu 1
E = Malé rozstriknuté 0 Konvekéni teplo: Index prostupu EURED :::fa E| f‘:z'l';v'?\f;: ﬁkﬂr:ee szur: do
astice roztaveného kovu 0-4 tepla HT1 (5) u v\cev:swych ruk;wcp Jejch? jednotiivé
- Yelka mnoss o < T EETET Vot e o sobe ol £b stupnd
rogtaventho kovu - e T — odolnosii vztahuii na celou rukavici véens
roztaveného kovu - pote kapek viech vrsew
Velka mnozsivi rozlaveného kov— | 30 60 130200

roztavené zelezo (g]

EN 12477:2001+A1:2005 Rukavice pro svifeée
Tyto ochranné rukavice se rozdeluji na provedeni A a B. Obé provedeni musi byt vyzkousena s ohledem na nasleduici kritéria a podie daného provedeni musi dosahnout piisiusné minimaini
irowné viastnosti

teria zkousky Pritfung Mindest- 0258
emib  [Pri isse|  VSS3F V pripads uspssné zkousky se musi rukavice oznatit &islem normy a pismenem prislusného
Al B A proveden. Dale je nutné uvést piktogramy oznaduiici tepelné a mechanické ohrozen
| oros prot odets ENas 7 | o DULEZITA : V' sousasné dob neni ZkuSebni postup pro uréeni
odolnost proti profiznuti | EN3SS | 1| 1 1 u i postup pro urcent
dolrstpron profzn T T AR VS R A Akt
proicgent NI 7 tak, aby obvykle nepropoustély UV zaen
Propichni | EN 388 3 S piipravky na svafovani elektrickym oblouke neni mozné chranit vechny dily s napétim po
Chovant o herort N 07 N svafovani proti piimému kontaktu, Ktery vyplyva  podminek provozu. Pokud jsou rukavice
oniakd P‘ p N 107 1 ‘svafovani elektrickjm umoukem Tyto rukavice neposkytuji ochranu proti tderu
K"" kg“,e"‘: o7 elekirickym proudem zpsobenym vadnym zafizenim nebo kontaktem s dily pod napétim.
°'|“’e i teplo EN 407 3 Mokré, znedisténé nebo propocené ukaics ‘maji mensi elekiricky odpor, coz zvysule riziko
Malé rozsifoute Sastice | EN407 4 Gdoru sextckim proudem
BN | 1| 4 3

Vseobecné informace

Tyto informace pro uzivatele jsou uréeny jako pomiicka pii vybéru Vadeho ochranného vybaveni, pficem? laboratorni testy nabizi pomiicku pro vibér, nejsou viak schopné posoudit skutecné
podminky na pracovisti. Vykonnostni stupné se zakladaji na vysledcich laboratomich zkouek, které ne bezpodminecné odrazi aktuini podminky na pracovisti. Proto je zcela v zodpovédnosti
uzivatele a nikoli vyrobce, aby ovafil vhodnost urGité rukavice pro plénovanou oblast pouZit.

Ugel pouziti, oblast rizika

Tyto rukavice jsou vhodné vyhradné pro univerzalni oblasti pouiti s mimymi mechanickymi riziky. Pro vSechny rukavice s pevnosti v natrZen stupné 1 nebo vySsi plati: Pokud hrozi nebezpeti
viazeni otéejicimi se dily zafizeni, nesmi se pouzivat zadné rukavice. Neposkyluje ochranu proti ostrym predmétim, napf. injeknim jehldm. Tyto rukavice nabizef dodatecnou ochranu pfi
Kontaktu s teplymi predméty a pfi svafovni pode vyse uvedenych trovni viastnosti,

V pripads dotazd a nejasnosti v ohledu na oblast pouzit téchto rukavic kontaktujte provozni osobu zodpovédnou za bezpetnost préce, dodavatele nebo vjrobee.

Cisténi a pece

O rukavice se doporuguje pecovat pomoci béznych Sisticich pipravki (napf. kartace, hadry, atd.). Myti nebo chemické isténi vyZaduje predchozi konzultaci s uznavanou odbornou firmou. Za
zménu viastnosti zde vyrobce neprebird zadnou zéruku. Pred opétovnym pouZitim je nutné zkontrolovat, zda jsou rukavice neporusené. Toté? plati pro ochranny Geinek podie stanovenjch
rovni vjkonnosti. Ohodnoceni nize uvedenymi vjkonnastnimi stupni je zalozeno na zkouskéch nepouZitych rukavic, preneseni vysledki na rukavice po provedeni péce vyZaduje provedeni
pislusnjch zkousek.

WX BRR

Baleni, skladovéni a likvidace

Tento vyrobek je dodavan v jednotném prodejnim balent z recyklovatelného lepenkového kartonu. Vzdy nejmensi obalova jednotka se nachézi v PE satcich nebo podobnjch ekologickych
obalech. Rukavice musi byt odborna skladovany, f. v Kart suchych prostorech. Vivy jako virkost, teplota, svblo 2 aké pifocni zmény malerily za url obdobl mohou mit za
nésledek zménu ochrannych viastnosti. Dobu maximani pouzitelnosti nelze uvest, eliko? ta zavisi na stupni opotfeben, pouziti a oblasti pouZiti. Likvidace podie mistnich ustanoven.
Materglovs slofeni virobek sestivéz

luty
Savina, pirozend bana
Zdravulnl ka

bézné praci s vyrobkem mize dojit k alergickym reakcim z b&Znjch sougdsti rukavice. Pokud by se alergické reakce projevily, doporutuje se tyto rukavice prozatim nepouzivat a vyhledat
Iékarskou pormoe:

Nizev a adresa vyrobce Oznamujici subjekt, kte: &
HELMUT FELDTMANN GmbH 2V Zavod za vastuo pri Fdola 0.
Zunftstraiie 28 Chengdujska cest
D-21244 Buchhle In dar Nordhelde 51-1260 Ljubljana-| Pulje. Slovenia
www.feldtmann.d znamujici subjekt : 1493
cz
Information fréan tillverkaren enligt f6rordning (EU) 2016/425, Bilaga Il, Avsnitt 1.4 (Referens i tidhing).

Art, 0258 - VS 53 F
PSA Kategori 2
Storlekar: 10,5
Las igenom noga fore anvéindning! Du &r skyldig att bifoga denna anvandarinformation vid dverlatelse av personlig skyddsutrustning (PSA) eller pa annat sétt 6vertémna den til mottagaren. Fér
et Al i snindarirdomnlionan koparss o s e fin i folmann o | obegeinssd usclaing.
Marke 4 handskarna

c € = Dessa handskar ar personiig (PSA).
s pa

visar att denna produkt uppfyller kraven i férordning (EU) 2016/425.

[ . tllverkarens information ska beaktas! & - Tilverkningsdatum se CE-etiketten i handskar

Eorklaringar och nummer pé standarder vars krav handskarna uppfyler
Referens for tidning. Ges ut av Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. wiw. beuth.de.

EN 420:2003+A1:2009 Skyddshandskar - Allménna krav och testmetoder for handskar

EN 388:2016 Skyddshandskar mot mekaniska risker méste uppna minst kravniva 1 eller kravniva A for minst en av o i i rivhalfasthet
och punktenngsmuts'and) i skarbestandighetstestet TDM enligt EN ISO 13997:1999.

Nelringabes varv som kravs for att ska notas sonder. rdsot ety med koratont hastighe som b o

att skira pa lestioremalet Rivhalfastnet: Kraften som kidvs for i frisata riva upp det skuma tostioremale

B erhaiing: aton Som ravs 1of a GenomborTa letioramalet med on slarardiaerad pro

[ Testkriterier |
(& [A=omngssesmmagrer—
B = Skarbestandighet (Coupe-testet) 0
= Ruhaifasier 3
ABCDE unkteringsmotstz [

-s—srréa—rm" e oy nTar s

EN IS0 130971968

R
x [nfa]

lu hogre siffra, desto bttre testresultat. X betyder “inte testad". P betyder "godkénd”
EN 407:2004 Skyddshandskar mot termiska risker

Testiiterier s -y | [Tor T fringen X st fr en sifra
A- Bra 0-4 Brannid (5) =0 innbér ints & avsedda
o4 4 Cion oy = r en anvéincning, som omfattas av
ABCDEF Konvekilv 3 Konlakivarme (C) 00 deta test.
. T
0t . réskoltd (s) VARNING: Handskar som uppfyller
- Kon kravniva 1 eler 2 for brandegenskaper
S i ERIRNCER e e
- lagor.
Stor méngd fiytande X ) For handskar med flera skikt, dar
tall 0.4 Sma Stnk av small metall— antal Ej =5 % e i,
giller kraunivaema enbart or hela
Shormargd Ty el fyaree | W@ 00 e et
EN 1247
Dessa skyddshandskar indelas | uforandena A och B. Bada ulférandena méste testas | ljande krierier och uppna miniminivaema fGr sit ufrande.
Testkritorior Tostenligt | M DER O testet iarats ska handskama mérkas ve normens nummer och bokstaven for utrande. Vidare ska
CE-torm | VSSIE symbolerna for termiska rsker och mekaniska risker anges.
A
Neiningsbestandighet V38 3 VIKTIGA Det finns for narvarande inget normeral provningsforfarande o
arbestandighet EN 388 1 av V-sidining for umera tilverkas 4nda skyddshandskar for
EN 388 svelsare s at de | vaniiga fal ine slapper igenom nagon UV-straning.
EN 358 Med fusbage-svetsanordningar ar det inte majlgt att skydda alla svetsspanningsforande delar mot
EN a0 drftbetingad direktkontaki. Om handskama r avsedda fr jusbage-svetsning: Dessa handskar skyddar
Ex 07 inte mot sirbmstatar som orsakas av defekt ulrusining elle berbring av spanningsforande delar. Vata,
e smulsiga eller genomsvetiga handskar har ot minskat elekiskt motsténd, viket okar risken f6r
Sma stank av smalt EN 407 stromsiotar
BNa | 1| 4 3
Allm

Denna amandarinformation ar avsedd som en hilp vid valet av , &ven om de inte anpassats ill den faktiska arbetsplatsens krav.
Kravnivaema bygger pa resuitaten av laboratorietesterna, som inte nédvandigtvis élevspeg\av e et v pa arbetsplatsen. Det &r darfor det r anvéndarens och inte tllverkarens
ansar at testa en vis handske fordet avsedda anvanchingsonradet

Anviind

Denna handske & endast avsedd for arwandmng inom allménna verksamheter som ér férenade med léttare risker. Allirgnev kehtib kdigle kinnastele, mille edasirebenemisjoud on aste 1 voi
kérgem: Kui oht pdrlevate u, ei tohi kindaid kanda Inget skydd mot vassa foremal,tl exempel injektionsnalar. Handsken ger extra skydd vid kontakt med
varma foremél och vid svetsning enligt ovannamnda kiterier.

Om du har fragor kring anvéndningsomradena for dessa handskar kan du vanda dig till fretagets sékerhetsansvariga, leverantdren eller tllverkaren.

Rengéring och skitsel

Vi rkommendear at i st vanliga rangbingsprodor (W sxampel bostar, resor m .. Fde tAt allr ek engdring s dat st du Rt kontakir on fskdardl i rghming,
Tilverkaren tar inget ansvar for uppkomna forandringar. Kontrollera att handskama & hela fore varje anvandningstilfélle. Sama kehtib Kaitsva toime kohta vastavalt kindlaksmasratud
(omudiasemetele. Badommingen mad doosa kiavniveer bygaer b losning v camvinda handskar, vertr ryad tosiing maste Gbras efer e rengorin or At Garantors samma result

WX BRR

Pakend, hoidmine ja jadtmeliitius
Toodo ismakso Ohtstahas mgipskands, mileks on tusskasutala pappkarp. Vikssiman Bk on pekdud V6i samastesse

Gamintojo i i ES direktyvos 2016/425 I priedo 1.4 skyriy (Nuoroda | Europos Sajungos Oficiaui leidii)
Art. 0258 - VS 53 F
2 kategorijos asmeninés apsaugos priemonés
Dydziai: 10,5

Priek tudodarl akitl porskstykd! Pariuoda ssmerines spasugos priemones Kiam rauotiul tlp pat prveiote partuot ¥ s okl ski inormards, Tam tishi gam be
apribojimy naudotis naudotojui skirta informacila, ja atsisiunciant i svetaines www.feldtmann.d
Pirstiniy Zenklinimas

c € Sios pirstinés yra sertifikuotos kaip asmeninés apsaugos priemonés. CE Zenklas rodo, kad $is produktas atitinka ES direktyvos 2016/425 reikalavimus. Atitikties.
deklaracijq rasit inej i

& = Pagaminimo data 2. ant CE Zenklo, esantio ant pirstinés

A5 R ———

indarty, kuriy reikalavimus atitinka pirstinés, paai nume:

Standarto nuorodos: Europos Sajungos Oficialusis leidinys. Galima uZsisakyt § leidykios .Beuth Verlag GmbH", 10787 Beriin. www.beuth.de.

EN Apsaugines pirstinés — bendrieji reikalavimai ir pirstiniy tikrinimo metodai

EN 388:2016 Apsauginés pirStinés nuo mechaniniy pavojy turi bt bent 1 nasumo lygio charakteristik (d&l nusitrynimo, atsparumo pjovimams ir praddrimams, plysiy didéjimo) arba A
nasumo lygio charakteristiky pagal atsparumo plySimui patikrinima pagal EN ISO 13997:1999.

Atsparumas musiyriu: spasibim halds, kum redda, sdani klauva\ pramnu testuojama pirstine. Atsparumas pjovimarms: testavimo cikly skaicius, kurio

metu kontroliné pirst inai ugretd ga: jéga, kurios reikia, norint perplést kontroling pirsting.
B e e ki roee et Sruby Remirolig e S e

ikrinimo kriterijai s 1 3 4 5
Aisparumas NSy R Sparmas FusTyATGl (o FadesTi >
B | B=Asharamas plovmams (st e ! e 0[50 | 200 | o
( 5 [y urvas plovimams (i e
B Piimo g 07 T patigimas 1z Jas [ 50 | o]0
ABCDE | D= Pradarimo jéga UEE s N
"E_Ns—rrarumaspy il pagal ENTSO AF X 20 | 60 100 50
13997 2 T8 ¢ ¥
Sperias 7S PAgaTENTSO RN
Kuo didesnis skaitius, tuo geresnis patikrinimo rezultatas. X reiskia ,nepatikrintat’

P reiskia patikrinta’
EN 407:2004 Aizsargcimdi pret termisku iedarbibu

imo kriter [ 0258 VSSIF | T 1 3 Simbols “X" cipara vieta nozimé, ka
@ Degganas ipatnibas Degsanas Tpatnibas: Degsanas. 20 =0 = cimdi nav piemroti lietoSanas veidiem,
ackares situms aike (9) = 20 25 Kuri nav mineti un apstiprinat Saja
ABCDEF Kvais sit eganas laiks (s parbaude.
larsim silums Saskares 5“'“’,“5,( o EEAEE BRIDINAJUMS. Ja cimdiem ir
Y ST S deg3anas ipatnibu 1. vai 2.
P e o=t X K°Mk”“‘s s B 1. = = aizsardzibas pakape , ad tj nedrikst
! ¢ =0 w0 S iaty liesmu.
kidra metal 0.4 (S')am]uma situms: Siltuma parejats | =5 =30 200 =150 Vs o i gl o
— slanus citu no cita var atdalt, it speka
Stk Ekusuta meldla fakalas — | =5 215 =5 = {kal 13 aizsardbas pakape, kas,
attiecas uz visu cimdu, ieskatot visus.
W@ 10 200 S

EN 12477:2001+A1:2005 Metindtaju aizsargeimai
Aizsargcimdi tiek iedalli A un B kategorija. ons kategorijas japarbauda péc Sadiem kritérijem, un cimdiem jauzrada minimalas veiktspéjas pakape, kas atbilst attiecigajai kategorijai

Priflnpleiteion | Firbante Venr Ja parbaude izturéta, cimdi jamarks ar standarta numuru un kategorias burtu. Papildus japievieno
o fermiska un mehaniska apdraudéjuma piktogrammas.
standartu i . .
SVARIGAS NORADES: pasiaik nepastév standartizéta parbaudes metode, ka parbaudit cimdu
o oY 0 u
D N0t o materiala UV stanu caurtaicibu. Tomer metinatéju aizsargemdi tagad tick razofi ta, ka tio parasti nelaiz
! cau
%mg‘; g:"""*‘ TR 5 Stradajot ar Ioka metina&anas iericem, veicama darba @) nav iespejams pasargat no tiesa kontakia
Fosmojeon Ly 4 visas delalas, kas parvada metaganas spriegumu. Ja cimdi paredzeti loka metinasanai: Sie Gmd:
I nepasarga no slekirosoka, ko rada bojatas ierices vai pieskarsanas detalam, kas parvada spriegumu
egSanas palnibas EN407 4 Cimdiem, kas ir mitr, netir vai pieskusies ar sviedriem, samazinas elekirska pretestiba, kas savulart
EN 407 1 palielina elektrogoka risku.
onveklwars siums EN 407 3
s zkususa metdia EN407 0
Sakatas
Ranky miklumas Nao | 1 [ 4 3

Bendro pobiidzio pastabos

Naudolelul skirta informacija yra skirta padéti jums tinkama iSsirinkti apsaugines priemones, laboratoriniai tyrimai suteikia galimybe pasirinki tiksliau, tatiau nepakeicia pirstiniy charakteristiky
ivertinimo konkregiomis aplinkybémis. Nasumo lygiai yra pagrist atikiais laboratoriniais tyrimais, kurie nebitinai atitinka konkregios darbo vietos salygas. Todél ne gamintojas, o naudotojas

prvao patkrin So pmduklo r\auda]\mo tinkamum? konkregiomis s lygomis.

askirtis, naudojim: kos

Sios prSings yra skios T vaimems darbams, susiusiems su nedidels mechaniny pavald izka. Visoms 1 Kasss plySimo jégos pirsinéms galicja nuostata:figu kya fraukimo pavaius dél
besisukantiy masinos daliy, pirstines mavéti draudziama. Pirstinés neteikia apsaugos nuo astriy objekty, pvz., hipoderminiy adaty. Sie cimdi nodrosina papildu aizsardzibu metinasana un
saskarsmé ar siltiem prieksmetiem atbilstigi augstakminétajiem veikispéjas pakapes raditajiem. Jei turite Klausimuy del Siy pirstiniy tinkamo naudojimo, kreipkités | imonés saugos kontroliery, tiekeja
ar gamintoja

Valymas ir prieziara

Rekomendiojema ksl raucol prestas premones (vz., Segetlus, Suosos I | Pret skltian ar vatent chaminy bks i paskenl s sifkct specials. Gamitofes negall

il atsakomybés dal charsdsralopaklimo. Pres naudojan ks viada elda patain, o on napalisos. Tes pts pesskyin i spe opssugir povel pgal nustayhs valino
Iygio jvert ArStnamis, todel pirSimes naudojant pakartotne oo ik Ak papIdomLS 1 tnkarmumo patKTILG.

Pakavimas, laikymas ir utilizavim:

s procuktis yr pristalomas vienodose pakuctéss, pagamintose i perdibamo kartono. Maziausia pakuotés dalls yra maiseliuose arba

pakictgse, Pisiines 1ok Tl Tnkaman . . Krioinese dezulsss sausnis paialbole. Tokis Takoal Kap GrBOMe, lmperatia. Svisss bl nadralds medzagos kaé\al begant laikui gali
prisidéti prie pirstiniy apsauginiy charakteristiky pasikeitimo. Galiojimo pabaigos datos nustatyti negalima, nes tai priklauso nuo naudojimo intensyvumo, naudojimo pobadzio bei veikios srities.

Diiuokte akydamied ot rakalavimy

Brodukdo medsiagos  sandara

oda, geltor

mechine, natdalios spalvos

Susvelkata susijusi rizka

Tinkam; li atsiasti alerginé reakcija j pirstiniy Pasireiskus alergine reakcijai rekomenducjama tam kartui pirStines nusimauti, jy nebenaudoti ir kreiptis
i gydyloﬁ
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rtifikavimo jstaigos Nr.: 2474

ajalca v skladu z Uredbo (EU) 2016/425, priloga I, odsek 1.4 (vir v uradnem listu Evropske uni

Art. 0258 - VS 53 F
tegoria 2
Velikosti: 10,5
Prosimo, lebrno prebert pred uporabol Vasa doiznost. da ob predaj sabne zasCine opreme (O2A)prloilsoz. predate rejemni e iformacie 2 uporabrika. V tanamen lahko informacie za
uporabnika neomejeno inp letne
Oznake na rokavieah

c € Te rokavice so opremljene s certifikatom za osebno zaséitno opremo (OZO). Znak CE sporoca, da predmetni izdelek streza zahtevam Uredbe (EU) 2016/425.
Izj i boste nasli na i

B

Pojasnila in Stevilke standarda, katerega zahteve morajo izpolniti
Vir standarda: Uradni ist Evropske unije. NaroGilo pr: Beuth Verlag GmbH 0757 Bertin, ww bouth de

EN 420:2003+A1:2009 Zas<itne rokavice - Splosne zahteve in preizkusni postopek za rokavice

EN 388:2016 Rokavice za zaséito pred mehanskimi tveganji morajo pri vsaj eni od lastnosti (abrazija, odpornost na rezanje, raztrganje razpok in odpornost prof prebadanju) dosei najmanj
raven zmogljvosti 1 ali zmogliivost A pri preizkusu odpomosti na rezanje TOM po EN 1SO 13997:1999. Stopnja ucinkovitosti se nanasa na dian rokavic.

Odpornost proti drgnjenju: Stevilo vrtiajev, potrebnin za preckgreri tasne rokanica. Odpomostprf rozars: Steviio preskusnin cikiov, pri katerih se z

enakomemo oo prereze preizkuSanec. Sia nadaiega tganja: Sia, i je potrebna 22 nadalievarje ganja zarezanega preizkusanca

upostevaite informacile proizvajalcal @ - Datum produktion glej oznako CE

Prebodna sila: Sw\s ki je potrebna za prebadanje prslzkuésncs s standardizirano preizkusno ki
WWW —!
= e [Ovrednotenje | 0258 - VSSIF | ‘A_!Tm - Odpormcet jen[u (ST6VTo Vrtjajev pri 00| 0
& 5= Ocpomostprot resans (preizkas o5 1 lpornost proi rezan] (indeks) préiZkus Coupe| 1z 5
Cou e) ila nadaljnjega frganja 10 5
oo0E e Pedliega Toaa LTS L} reBocha sa (N) 20
v :
£ = Opomos prot ezanju (TOWy glede Preizkus AT B |
na EN FSO 13957 1999 W 9 A-F x E = Odpornost profi rezanju EN TS0 13997:1999 (N | 5 |1

Vegja vrednost pomeni boljsi preizkusni rezultat. X pomeni ,ni preizkuseno’. P pomeni
EN 407:2004 Toplotno odporne zasitne rokavice

preizkus uspesno opravijen”

[ Preizkusna merila____| Ovrednotenje [ (258- VS 53 F | | Preizkusna merila Oznaka X namesto 8tevilke pomeni, da
@ Gorljvost 0.4 | 4 || Gorlivost Cas gorenja s): rokavice niso predvidene za uporabo, ki jo
Kontakina toplota 0-4 as tlenja (5): predmet tega preizkusa.
- Kontakina topiota (*C
[ orvekciska 0.4 : Mej o OPOZORILO: Ce imajo rokavice stopnjo
- Konvekcijska toplota: Topiotn indeks zastite 1 ali 2 glede gorijivosti, ne smejo priti
bsemmchan | s e st Lz ot g
takone ine 0.4 Sevalna toplota: Prencs toplote & (5] 90 Siso| Zavedplastne rokavice, pri katerin se lahko
vetje kolcine X majhni brizgi staljene kovine - Stevilo 25 =35 plasti oo, se stopnje zasite nanasajo
alone fovne 0.4 Kaplic samo na Gelotno rokavico z vsemi sloji
vetje koliéine staljene kovine - tekote | 30 60 120 200
zelezo (g)

EN 12477:2001+A1:2005 ZasGitne rokavice za varilce
Te zastitne rokavice so razdeliene v razlicico A in B. Obe razlicicije treba preskusiti po naslednjih merilih in vsaka mora doseg ustrezne minimalne stopnje uginkovitosti oglede na svojo zasnovo.

Preizkusna merila Preizkus. M.mmalm 0258 - Ce je bil preskus opravijen, je treba rokavice oznatiti s Stevilko standarda in érko izvedbe.
po VSSIF Poleg tega je treba navesti pikiograme za toplotne nevarnosti in mehanske nevarnosi.
Coandard | uttekoviost
cE POMEMBNI NAPOTKI: Trenutno ni standardiziranega postopka za preskus prepustnosti
UV-sevanja materialov za rokavice. Vendar pa so trenuino zastitne rokavice za varice
Gdpornost protl drgnjoniu EN 38 izdelane tako, da obicajno ne prepustajo UV-sevana.
‘Odpornost profi rezanju EN 388 Z napravami za oblotno varjenje ni mogote zasiitli vseh delov, ki prevajajo variino
Sila nadaljnjega rganja EN 388 napetost, pred neposrednim stkom med obratovanjem. Ce so rokavice namenjene za
Probodna siia EN 388 ablotino varjenje: Te rokavice ne zagotaviajo zaséite pred elektricnim udarom, ki ga lahko
Gorljvost EN 407 pavarod okvaians oprema al stk 2 dol Mokrs, umszane al 2 rcjem propejane
Kontakina topiota EN 407 rokavice upor, kar povetje
EN 407
‘majhni brizgi staljene kovine | _EN 407
spretnost EN 420
Sploni napotki

Ti podalki za uporabnika pomagajo pri izbir vase zaStitne opreme, pri Gemer predstavijajo laboratoriski preizkusi smernice za izbiro, vendar ne morejo oceniti dejanskin pogojov na delovnem
mestu. Raven uinkovitosti temelj na rezultatih laboratorijskih preizkusov, ki ne odrazajo nujno trenutnih razmer na delovnem mestu. Zato je uporabnik in ne proizvajalec odgovoren za to, da
preveri ustreznost dologene rokavice za predvideno uporabo,

Namen in podroéje uporabe ter ocena tveganj
Ta rokavica je primerna le za splosno podrogje uporabe z manjsimi mehanskimi tvegani. Za vse rokavice z razirZno silo stoprje 1 ali vije stopnje velja naslednje: Dokler obstaja nevamost, da bi
rokavice viteti se deli stroja poviekli noter, rokavic i dovolieno nositi. i zasCite pred ostrimi predmei, npr. injekcijskimi iglami. Ta rokavica zagotavija dodatno zaSCito pri stiku s toplimi predmeti
glede na zgoraj navedene stopnje

Ce imate kakrsnakol vprasanja ali nejasnost glede podrocja uporabe te rokavice, se obmite na pooblastenca za varsivo pri delu v podietju, dobavitelja ali proizvajalca.

Ciscenje in nega

Porodio e Gerie s Komerciano dosapins i prbomaks (o, St apar ). Pred pranjes o e Gierion e ot reiadns pomvelovare przraro
Coeaalitand drozbo. pr om proziaale no provzam odgovornosii za morebitno spremembo lasinosii. Pred ponovno uporabo rokavice vedno preverite, al ni poskodovana. Enako

Vo 28 22881 ek olode i dolotene ravessEmkovoRt Ovlednmeme Spod naveden e uEikonlost, iemeli i préisk et nodporabloni rokevie, bronos resulato n rokavios

Kindal tiab ok gest, st papicatia tufvas unda. WBrd neg nésias, temperstur, valus wi bomuild mtsralimatused toskd sigeriood ;ouvsu\ voivad muuta kinnaste
ol le voimalik anda, kuna see oleneb

Koostis  materjalid, millest toode koosneb

‘nah, kollane

puuvil, lookmalik varv

Terviseriski

Vaib esineda allergiline reaktsioon kinnaste koostisosade tottu. Allergilise reaktsioon korral on soovitatav neid kindaid mdnda aega mitte edasi kasutada ja
pidada nou arstiga.
Tootja nimi ja aadress
HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraBe 2
D-21244 BuchholzINordheide
www.feldtmann.de

tegemise cost vastuiayloavhalud ssue:
D e erchs pri delu d.o.
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Slover

Serimlsasutuse nr: 1493

ju pa zahteva izvajanje ustreznih preizkusoy
WABERR

Pakiranie, skia
T lzdelok o dostavia v enoin prodajn embalai Z kartona, ki se lahko recikira. Najmanjsa embalazna snota se nahiala v PE vrecah al podobn okol prlazni mbalazi Rokavice moraf bt
pravino skladiscene, npr. v kartonastih Skatlah in v suhih prostorih. Vplivi, kot na primer viaZnost, temperatura, svetiobne spremembe in spremembe naravnih materialov v ¢asovnem obdobju,
lahko povzrotijo spremembo zascitnin lastnosti. Datum poteka Zivlienjske dobe ni mogoce dolociti, ker je odvisna od stopnje obrabe, pogostnosti uporabe in podrogja uporabe. Pri
odstranjevanju upostevaite lokalne predpise.

Sestava materialovlizdelek je izdelan iz

usnje, rumena

100% bombaz, nautralismus obarvan

Zdravstveno tveganie

Pri namenski uporabi izdelka se lafhko pojavio alergiéne reakcie na sestavine rokavice (vsebuje naravni lateks). Ge se pojavi alergija, priporotamo, da prenehate uporabijai rokavice in
poistete zdravnisko pomog.

naslov proizvajalca

Naziv in nasloy protzvejalca Priglas gan, odgovoren za opravijanje tipskega preizkusa:
riglaseni organ,
HELMUT FELDTMANN GmbH 29D Zavod a varstvopr dolu d.0.0 S|
. Chengdujska cesta )
D-21244 Buchholz/Nordheide www.feldtmann.de it ol
Slovenia

St. mesta, pristojnega za izdajo certifikata: 1493



